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Előfizethetni K o v ei ános úr közé i kö reskedésében, valamint a Elő ti lozsvártt Stein Ján r középutezai könyv keres n, 

ke gn vidékről minden postak ivatalnál. Előfizetési díj félévre pf. évnegyedre 3 pf. z s égnél; dékrő d Előfizetési díj f 6 pf. 

Hirdetések 10 p. kr. belgtatási bélyeg díj, 
s minden négyhasábos egy sor után 4 p. kr-nak Stein kö- 
zéputczai kereskedésébe beküldése mellett kiadatnak 

1202.) Szász Dániel egvez mind. s pf. Vajjon nem lehetne az ország különböző részeiben 
)3.) Erdélyi Sámuel egysz mind. , 

elmeztetésül keb Mitelbaet Józset mind 5 is ily társulatot alapitani ? Én azt gondolom, hogy : igen ! Így e 1205.) Erős Márton egysz. mind. 5 ha nem volnánk oly indolensek. Köz erővel, egyesült aka- 
Igálhatunk teljes 1206.) Bernárdó bkt egysz. rld 5 , rattal nem állithatnánk bankot, miről már emlékeztem?— a gálhatunk te 1207.) ifj Woith Jakab egysz. mind. 5, 

Lapjainkból még mind szo ga 1208.) Niegreisz Miksa egysz. mind. 8s, azt gondolom azt is igen. 
á t öfizetési dij a bi- számu példányokkal. Elöfizetési dij 

rodalomban aroma, külföldre 

a postabér miatt öt ezüst rhnsforint év- 

Közlemény az erdélyi muzeum-egyleti 
ajánlatok iránt. g 

XXIX. 

1176.) Kolozsvár város nemes tanácsa és választott esküdt 

közönsége felsőbb jóváhagyás reményében*)
 ajánl. 500 pf. ur. 

177. Veres Márton ur....00
,, 

1178.) Zudor Károly ur 
100 , 

1179 ) Henter János ur évenkéunt három r. r. 15 , 

1180.) Balázs Antal r. cath. tanár ur egy r r. 5,, 

1181) Vákár János r. cath. tanár ur egy r. r. 5 , 

1182) Andrássy Károly r. cath. tanár ur egyszer minden- 

korra......2210 

1183.) Csiki Péter r. cath. tanár ur egy r. r. . 5 

1181.) Gyertyánfly István r. cath, tanár ur egy r. r. 5 
1185.) Cziriel Antal igazgató-tanár ur egy r. r. 5 ,, 
1186.) Domokos Ignácz r. cath. tanár ur egy r. r. 5 
1187.) Bors 1ázár r. cath. tanár ur egy r. r. 5 
1188.) Sárossy Károly r. cath. tanár ur egy r. r. 
1189.) Ferenczi József r. c. esperest évenként két rendes 

Tészvényt 
1090,) Biró Mária, Bors Lázárné egy gyűrüt, melynek fe- 

je egy Theodosius-arany. 
1191.) Kovács Antal szeszgyárigazg. egy r.r. 
1192.) Dr. Fehérvári Lajos ur évenként kétr.r 1 
1493. Betrási Moné. kereskedő évenkent 
1194. Lengyel J. Péter, kereskedő egy r. r. . 
1195.) Lengyel S. Péter, kereskedő egy r. r. . 
1196.) Gyertyánfy Jónás, keresk. egy r. r. 
1197. Elekes Mihály földbirtokos egy r. r. 
1198.) Hoffer József egy r. r. . 
1199.) Hirsch Ignácz ur egy r. r.. 

1200.) Középső Woith Jakab egy r r. . 
1201.) Flotth Adolf egyszer mind.. . . 

*) Részünkről teljes reménynyel vagyunk az iránt, hogy e nemes 
városnak ezen, a közmiveltség terjedésére s egyszersmind a városnak is 
diszére szolgáló intézet iránti határozata a magas, sőt legmagasb kormány- 
nál annyival inkább helyben fog hagyatni, mivel hogy az a cultura ter- 
jesztését valóban főbb igazgatási elvei egyikének vallja, és mert ez által 
Kolozsvár annyi volt közintézeteiért némi kárpótlást nyerend. k 

Szerk. 

EGY KIHALT CSALÁD TITKAIBÓL. 
(Beszély ) 

Gr. Lázár Kálmántól. 

(Folytatás.) 

— Ah, édes gyermekem — szólt oktató hangon — ön 
nagyon is jószivü, de kissé érzelgő; azt le kell szoknia. Lás- 
sa ön, az ily lázadók megérdeml k büntetésüket. Ck dőöre sza- 
badságábrándjaikkal megzavarják a csöndes, békés polgárok 
nyugalmát. Látja ön, ezekért hagyám én is oda a szép, előttem 
felejíhetetlen Párist is. Képzelje, csak! midőn a forradalom ki- 
tört, az egész várost valódi harczi szintérré változtatták át s egy 
golyó, szegény papagályom, az én kedves Tulum életének is 
végett vetelt. No már az a szegény madár mit vétett annak az 
infame canaillenak? . . . Ah , szörnyü emberek ezek , nem ér- 
demesek a legparányibb reszvétre is. 

Képzelhetni, hogy Gertrud keveset figyelt az épületes be- 
szédre. 

Gondolatai messze tévedeztek. 
E gondolatok ifju keblének első, tavaszt hirdető fecskéi 

Szivében uj, ismeretlen érzelmek ébredtek. 
A ki ismeri a női szivet, e földre dobott részét a menny- 

nek, érteni fog, az nem hiszi, hogy egy iró rajongó képvel- 
ményének szüleményi a föntebbi sorok, hanem érezni fogja, 
hogy a való érzelmek hű leirata. 

Ki is lehelne oly elfásult, hogy ne birná felfogni, mily 
eszményi világba röpked egy tizenhat éves fiatal leány , mint tö- 
rekszik még környezetét is a mindennapiasság köréből kiemelni 
enöktlét költészetének egébe ragadni. Mint a költő mond- 
, ze, i i i e ü 

érzelmeik artáskvn eldsk knvéggel eegedek regényes 
s ehez képzeljünk egy német hölgyet, kivel ugy szólva vele született a költész kM homzektségt hne, képzeljünk egy ujkori Margithot a 

Ugy hiszem, evvel minden meg van fejtve, ugy hiszemmég 

vollak 

(Folyt. követk.) 

A D Ú Gy. 
VIII. N 

Teendőink közt fő helyet foglalel az egyesületi 
szellem felébresztése. Ugy vagyunk ügyeinkkel, 

mint az egykori vándor a sziklarommal, ki naphaladtakor 

jutott egy keskeny sziklaösvényre, hol utját egy véletlen 

alágördülő szirtrom elzárta. A legnagyobb erőfeszitéssel 

kisérté annak félregörditését, de siker nélkül; s im jölt a 

második , harmadik vándor, jött végre a tizenkettődik, 

mindenik külön-külön siker nélkül küzdve meg az akadály 

terhével, végre az egyik ily szavakkal serkenté tettre tár- 

sait „bajtársok ! fohászkodjunk az egek urához, s mit 

egyenkint meg nem teheténk , kisértsük közös erővel, 

hátha az Isten czélhoz segit."6 

Szavára feléledvén társai, a sziklaromot vállvetve 

lehengeriték a mélységbe, s utjokat az éj beállta előtt 

békésen tovább folytaták. 

Kövessük mi is e példát, s mit egyenkint kivivni nem 

tudunk korlátolt anyagi helyzetünkben, társulatilag te- 

remtsük elé. 

A világ minden részeiben hogy mily sok idvest te- 

remtenek elé a társulatok*), mennyi inséget háritottak 
el, s mily magasra fokozták az anyagi jólétet, – mind- 

nyájan jól tudjuk, s bámulatos mind a mellett : mily kevés 

történt nálunk a társulatok megállapitása körül. 

Hogy pedig a társulati vállalatok mily kevés áldozat 

mellett mily dus sikerrel jutalmaznak, élő példája a Ko- 

lozsvártt létező ugynevezett ,„provisionalis társaságe, 
mely áll a régi kormányszék tagjaiból , kik havonkint bi- 

zonyos, éppen nem terhelő öszveget tesznek öszsze, mely 

kamatra kiadatván, gyors szaporodása által, az előállható 
végszükségek fedezésére szép biztositékot nyujt. 

*) Különösen a kis Belgiumnak alig pár évtized alatt hová 

emelte a társulati szellem kereskedelmét, műiparát, s gazdásza- 

tát. Szerk. 

halványoknak fognak tetszeni a színek, miket a kedves hölgy 
érzelmei festésére fölhasználtam. 

Sétájokból visszatérve, Gertrud egész úton szótalan , 
néma volt. 

Hazaérve, szobájába sietett, föltárta kedvencz gerléje kalit- 
kájának ajtaját e szókkal : 

„Szegény madaram ! miként is leheték oly kegyetlen hoz- 
zád..miként foszthatálak meg szabadságodtól. 

S a vigan tova szárnyaló madarat hosszasan kisérte tekin- 
tetével, mig az eltünt a távol ködébe , mint saját ismeretlen vi 
lágba röpkedő gondolatai. 

Lelkén mind több regényes képlet vonult át, és szive an- 
nál hangosabban vert, minél többször gondolt Alfrédre.. . 

Ah, ez már is több volt, mint a bujdosó iránti részvét. 
Pár hét telt el. 
Az ifjak gyakran találkoztak és leginkább Fortsholm előtt 

titkolák az Alfréd ottlétét. 
Tudák, hogy szerelmesek egymásba a nélkül, hogy szó- 

lottak volna gyöngédebb érzelmeikről. 
Hanem a mit ajkaik nem mondtak el, azt elmondák szép 

csillagos estéken a zene édes, szívből jövő, szivhez szóló hangján. 

VI. 

Azonban nagyon csalódtak, midőn azt hívék , hogy Forst- 
holm előtt títok a bujdosó ottléte s Gertrudnak irántai vonzalma. 

Csak azt nem tudta ő, hogy ez ifju, ki Adrien Renold név 
alatt tartózkodik a környékben, valódilag ki legyen. 

Párszor találkozott is vele, de a több éveken át nem látott 
ifjut nem ismerte meg. 

Legtávolabbról se gondolt arra, hogy az Alfréd legyen 
De szükség esetében saját hasznára akarván forditni az if- 

jak szerelmét, gondosan örzé titkát, s Gertrud legföntebb any- 
nyit vehetett észre, hogy darabidő óta gyámja figyelni látsza- 
tik minden léptére. 

EÉs az önző báró csakugyan nem számitott roszul. 
Vagyoni állása oly bonyolult volt, hogy csak rövid időre 

és csupán óriási erőmegfeszitéssel s roppant áldozatokkal birta 
azt eltitkolni. 

Különösen egy Korn nevezetü szállitónak, (ki némileg tit- 
kaiba is bele volt avatva) tartozott nagy öszszeggel. 

Társulatilag nem emelhetnők-e gazdászatunkat, ne- 
mesithetnők ló, szarvas , s egyéb marháinkat ? nem hoz- 
hatnánk gépeket, hasznos növénymagokat, jó fajta facse- 
metéket ? sőt még könyveket is ? 

Nem volna-e czélszerübb minden életre szükséges 
kellékeket, melyekért most egyes nyerészkedők kizsák- 
mányolnak, az első kezekből, társulatilag hozatni meg ? 

Sokat javitana sorsunkon az is, ha a fényüzést szü- 

kebb korlátok közé szoritanók, különben is ez általában 
sokkal több kárt mint hasznot okoz , oly államban, hol a 

gyártás nincs kifejlődve , sőt még bizony csak kezdemé- 
nyezve sincs, honnan a pénzt minden czikkért külföldre 
kell kiküldeni, ott a fényüzést méltán nevezhetjük a jólét 
adua tofánájának. 

Igaz ugyan , hogy az első franczia forradalom után, 
melynek viharja közt a fényüzés ottan háttérbe szorult, hogy 

I-ső Napoleon azt ujra felélesztette , s legmagasb fokra is 

emelni igyekezett; az hasznos befolyással volt ott, eze- 

reknek nyujván kenyeret. – Idves lehet a mostani franczia 
császár törekvése is a fényüzés emelése körül, miért is 

épen nem lepett meg azon udvari rendelet, mely szerint 
fontaneblaubani mulatása alatt vendéghölgyei háromszor 
voltak kötelesek átoltözködni, s egy ruhában kétszer meg- 
jelenni illetlen volt. 

Czélravezető Angolhonban is, hogy a királynő gyár- 
kerületeit meglátogatván , köztük mulatása alatt a legna- 

gyobb pompát fejti ki, s ezáltal a műiparosok helyzetét 
segiteni igyekszik. — Ily tartományokban a fényüzés esz- 
köze a szorgalom ösztönzetének. 

De nálunk, a mi szegény, csakis a földből életned- 
vet szivható honunkban , mi jótékonyságot , mi hasznot 
élvezhetünk a fényüzés után? Bizony semmit, a tulságos 
áron vásárlott gyönyör és hiuság puszta csillogásánál*). 

Nem lehetünk azon tévhiedelemben , heogy ha lá- 

3? De mennyit vesztünk általa ! Azt mondja satiráiban 
Juvenalis : 

A fizetés határideje lejárt, de pénz nem volt 
Feorstholm egy napról a másikra halasztotta a fizetést, mig 

végre a zsidó megsokalva a várakozást, csöddel fenyegeté. 
A báró egyetlen havi időhaladékot kért. 
A hitelező megadta azt is. 
Az a hó is lejárt, mint a többi határidő , de pénz megint 

csak nem volt, csupán a tetemes kamatokra. 
Honnan remélt Forstholm, minő tervei voltak? 
Azt nem tudom. 
Annyi igaz, hogy Korn megjelent pénzét követelni, meg- 

jelent azzal a pontossággal és gúnyos dölyffel, miaz ilyetén pénz- 
embereknél oly gyakran föllelhető 

(A halál még hamarább késedelmez, mint a pénzét zakla- 
tó tözsérfaj). 

Öt perczet se késett. . . 
Azon órában, melyben a báró egy hó előtt a pénz megfi- 

zetését igéré , bejelenteté magát nála. 
— Ön nagyon jókor és nagyon roszkor jön Korn, a mint 

veszszük, — szólt a báró a belépőhez. 
— Meglehet , sejtem a báró ur szavainak értelmét, de,.. 
—– Tölem várja magyarázatát. Mit?... 
— Ajkaimról kapta le a szót nagyságod. 
— Jól van. Tehát. Én czélomhoz egy lépéssel se állok 

közelebb , mint ezelőtt egy hóval. 
— Ezt nagy fájdalommal veszem észre, fájdalommal, mert 

kénytelen leszek. . . 

ÚII VÁZLATOK. 
VII. 

(Folytatás.) 

Róma, 1857, febr. 
Remélem, nem sokalták meg olvasóim a fürdőkrőli meg- jegyzéseimet: megint fürdőről akarok irni, azokról, melyek Tilüs fürdői nevet viselnek. 
Régi mese, hogy a haldokló oroszlánt megrugta az idom- talan szamár. Ezen találó képes beszédnek szavakba foglalását nem hagyta a későbbi nemzedékekre az ókor. Volt már ekkor elég anyaguk ezen örökigazság feltalálására 



nyainkat csinos egyszerü öltöny helyett pazar fénybe öl- 

töztetjük, ezzel jövő boldogságaikra munkálunk, sőt ép- 

pen ellenkezőről vagyok meggyőződve; mert minden 

értelmes házasulandó visszaretten azon gondolattól : 

hogy a mostani nyomasztó körülmények közt egy fény- 

üzéshez szokott nőt kelljen kielégitenie. 

Azt sem hiszem, hogy gyermekeink üdülésére adott 

házi körök csak ugy lehetnek látogatottak, vigak, kelleme- 

sek, ha egyszerü izletes esték helyébe, iny-csiklandoz- 

tató, s a szerint költségesb étel s italok tömegével hal- 

mozzuk el asztalunkat, mintha azt vélnők, hogy vendégeink 

huszonnégy óra óta mit sem ettek volna. 

Teheti valaki azon észrevételt, hogy dus lakomáink, 

a magyar vendégszeretettel reánk szállott, s tiszteletben 

tartandó összokások ! Lehet ! De sokat tehettek elődeink, 

mit fájdalom ! mi nem tehetünk, sokat élvezhettek ök, 

nekünk nélkülözni kell. Jobb feltétellel is vagyok magyar 

jellemünkről, hogysem hihetném , hogy a barátságos házi 

köröket nem szellemi érintkezés ohajtata, hanem gastro- 

nomisch érdekek vonnák öszsze. Ha igy volna, nemzetem 

jövőjét kellene siratnom. 

Házi köreink tulfeszessége már is azon szomoru 

eredményt szülte , hogy városon ugy, mint falun, a tár- 

saskörök meggyérültek , és miért ? azért mert egyik is a 

másiktól elmaradni nem akarván, álszeméremből inkább 

bezárja bázát , hogysem a másiknál kevesebb fénynyel 

fogadja vendégeit , minek következése, hogy mindenki 

otthon unatkozik, s elmaradnak az idves eszmecserék, 

melyek sok jó következéssel kérkedhetnének. 

Az ily erőfeszitéseknek még károsb hatása, hogy 

ezen fonákság átcsap a nép alsóbb osztályaira is, és 
sok 

szegény kész utolsó darabföldjét dobra verni, hogy ne- 

jének selyemkendőket vásároljon. 

Tegyük félre a nélkülözhető fényüzést, hogy romba 

ne düljünk, s kénytelenek ne legyünk vészkiáltásainkkal 

végre a léget is megrázkódtatni. Vigyázzunk, hogy 
a m. 

kormány előtt is ne öltsük magunkra az egykor „farkastet 

kiáltó pásztorfiu szerepét , bárha különben a farkas va- 

lóban nyakunkon is van, de fényüzés által ellenkező lát- 

szat tünvén fel, nehogy azt véljék, hogy mindazon 
pazar 

fény évi jövedelmünkből telik ki, s vészkiáltásaink csak 

szinlettek. 

Vagynak már is , kik habár szegénységünket igen 

jól ismerik, panaszainkat a mostani rendszert 
neheziteni 

akaró törekvéseknek szeretnék hirdetni, s utalnak fény- 

üzésünkre*4). 

Nil non permittit mulier sibi, turpe putat nil, 

Cum vírides gemmas collo circumdedit, et cum 

Auribus extensis magnos committit elenchos. 
Szerk. 

s.*) Az ilyenek bizonyosan nem ismerték a magyart 
virág- 

zóbb napjaiban ; szegénységünket mi sem jellemzi jobban , mint- 

hogy a réginél sokkal korlátoltabb mostani életmódunkat, 
és pe- 

dig méltán, káros fenyüzésnek tekinthetjük, pedig hol vagynak 

most a régi fényes diplomatiai lakomák, hol a fényes 
fogatok , az 

Títus fürdői a Maecenas példája felébe emelked
tek. Valaha 

gonddal épült , pompás lehetett amaz első , most semmi egyéb 

nincs belőle, mint az ujabb romok ala
tt a régibb mosaiknak ke- 

vés maradványa. Oly kevéssé voltak s
zámba véve az ezen he- 

lyen levő legrégibb épület-maradványo
k Neró idejében, hogy a 

régibb mosatkra uj falat emeltek. Neró po
mpás palotát épitett a 

Maecenas háza felibe, — oly pompást, 
hogy a fényes és dús csá- 

szári Rómában „aranyház melléknevet 
kapott. Titus a császári 

palotát köztürdővé változtatta. Lehet képzelni, 
minőnek kellett 

lenni egy olyszerü múlató-házból épül
t fürdőnek, kivált ha meg- 

gondoljuk, hogy Titus még meg is nagyit
otta. Romjai után ter- 

vét biztosan meghatározni nem lehet, 
de mesés terjedelemről 

szóló gyanitásokkal és régi adatokkal állanak jelenleg a néző 

elibe. hogy a szamárrugást is elmondjam: a közép-időben 

a porban és sutban heverő szobrok és egyéb diszitmény-tö
redé 

ek emez érdekes helye tolvaj-barlangul 
szolgáltl 

Elgondoltam , midőn eme romokat megnéztem, hogy az 

élelnek képit beszéli el sorsuk. Porba dül a hatalóm és romjai 

fölött uj emelkedik; a divatos hatalom minden cziczomaival ra- 

gyogó , és majd az is eltünik, más utódoknak adván hel
yet Az 

áalattvaló helyét uralkodó foglalj
a el, — későbbre a hely átvál- 

tozik, hogy a nagy tömegnek szolgáljon mulat
ságul, — és Mae- 

cenas lükhelyén rablók tanyáznak a végé
n. 

B. KEMÉNY GÁBOR. 

KÖNYVISHERTETÉS. 
Az erdélyi gazdasági egylet Havi Füzetei, Népszerü köz- 

löny, Erdély gazdasági viszonyai érdekében. Az igazgató vá- 

lasztmány megbizásából szerkeszti Finály Henrik, gymnasi- 

umi tanár és egyleti titkár. V. és VI. füzet sat. 
— 

Azon sok czélszerüű intézkedések közöl, melyekkel gaz- 

dasági egyletünk közrehatni akart, mindenesetre egyik legfontosb 

helyet a fennczimezett havi füzetvk kiadása foglalja 
el. 

Béóirmely egylet, hogy müködésében sikeres kihatással bir- 

nasson , nem nélkülözheti azon életműszert, mely által közön-
 

ségével közlekednie kell. Ezért minden nemzet kebelében a ter- 

jeszkedő erertizzttoval egyült szaporodnak irodalmi terén is a 

szakvállalatok. 
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Azért, ha nemzetünket szeretjük, mérsé
keljük fény- 

üzésünket, hogy ne váljunk olyanná mi
nt a rozsda, mely 

miután mindent öszszerág maga körül
 , végre önmagát 

emészti meg. 

Moszszas, unalmas, de jó szándékkal irott czikkemet 

legyen szabad nemzetem szépneméhez inté
zett pár szóval 

bevégzenem. 

Lehet, hogy kevés azok száma, kik szebb foglalko- 

zásukból fennmaradhatott idejökből egy-két perczetigén
y- 

telen soraimnak szánni méltóztatnak , s bár tudom , hogy 

két kebelbeli magyar hirlapunk nagy zajt nem üthet az 

előfizetők bő részvétével, mind a mellett remélem, 

hogy mint valamely divatárusnő csipkeboritékja, vagy 

valamely kereskedő theaszelenczéjére burkolt papir , e 

lap kézbe jut, s igy czélomat elértem. 

Igenis hozzád akarok szólani szépnem ! szívből sze- 

retett nemzetem hölgyeihez ! Ti vagytok gyermekkorunk 

védangyalai, iljuságunk tanácsadói, férfikorunk vezérei, 

aggkorunk ápolói, — egy szóval, ti vagytok mindenünk. 

Töletek sok függ, s ha voltatok valaha édes anyanyelvünk 

megmentői, most ujból ugyanarra szép mező nyilik előt- 

tetek. Szeressétek hazánkat inkább mint a fényüzést, ugy 

nem kezdjük meg ismét a vándorlást, s honi fészkünkbe 

nem költöznek idegen madarak. 

Szeressük hazánkat, miveljük, ápoljuk , védjük nem- 

zeti nyelvünket, forditsuk a fényüzés kincseit a szelle- 

miekre; de erre nektek is hölgyeim, kiket a sors több 

vagyonnal álda meg, közre kell munkálni, s visszatartóz- 

kodni minden tulzott és nélkülözhető fényüzéstől, mintmi 

egyenesen nemzetiségünk romlására vezet. 

Ha ezt szilárd akarattal életbe léptetni törekedtek, 

örömmel fog benneteket a józanabb rész követni. . . Isten 

és ember előtt áldottak lesztek a jelenben és jövöben, 

mint oly magas felfogásu lények, kik a mulékony gyönyör 

és hiuságnál inkább szerettétek hazátokat ! 
GRÓF BETHLEN FARKAS. 

PÉNZÜGYI TÁJÉKOZÁSOK. 
I. 

Egy igen fontos korszak veszi nálunk kezdetét. A 
pénzhatalom kezd Erdélyben is piaczot keresni; a tökék 
közelitenek felénk , kacsingatva iparproductumainkra, ál- 
lamkárpótlási tökénkre, földbirtokunkra. 

A börze egy széditő örvény, melybe a gyenge fejü 

belehull, de hol gyakorlott szem, kincseket halászhat. 
A tökepénzek közeledése Erdélybe, válhatik javunk- 

ra, válhatik romlásunkra, javunkra válhatik a mennyiben 
a pénzt bővitvén, a kis tökepénzesek uzsoráskodásától 
megment; romlásunkra válhatik, a mennyiben az adósodni 
kész könnyelmüség könnyen oda engedheti magát e 

két arczu daemon martalékául. — 
Hivatásom e lapokhoz hozván, kötelességemnek tar- 

tom, a mennyiben a pénzviszonyok fejlésébe betekint- 

ezüsttel öntött huszárok, apródok ? Ezered része a régi fénynek, 
s ez is megöl. Szerk. 

Mire lehet Erdélynek nagyobb szüksége, mint éppen a föld- 
mivelés tanulmányozására, midőn műiparunk fejletlenségében , 
a népek oeconomiai fejlődésének mink tisztán primitiv stadiu- 
mán, a szántóvetésnél állunk, s a mi kicsiny alapot, nem jó- 
létre, csak is az ünfontartás végszükségeire birhatunk , azt mind 
az anyaföld adja nekünk terményeiben. 

Méltán lehet bámulni olvasó-közönségünk azon közönyét, 

melynélfogva a földipar tanulmányozásának ösztönét mondhatni: 
az István-bácsi naptárának szükkörűü , s nem éppen helyi vi- 
szonyinkhoz alkalmazolt, czikkeivel kielégitettnek lenni mutatja. 

Ha a magyar „Gazdasági Lapok!' valamely nagy kiterjedés- 

sel birnának, Erdélyben meg ebben lelhetnénk magyarázatot; de 
hogy egy erdélyi gazdászatot tárgyazó , s éppen ily olcsó havi 

irat, melynek egész évi folyama két a gazd -egylet tagjainak 

pedig egyellen egy ezüst rilért s a postadíjért küldetik meg: 

hogy havifüzeteink bővebb részvétre nem találnak, e nek okát 

csak is abban képzeljük, hogy falusi birtokosaink még azon fü- 
zeteket nem ismerhették meg. Ez okból egyenesen felkérjük a 
gazdasági egylet illető választmányát , sziveskedjék közelebbről 
valamelyik következő füzetéből annyi példányt felülnyomatni, 
hogy mutatványul azt olvasó-közönségünknek megküldhessük. 
Ezen füzetek hasznos és czélszerű voltát, azon végczél 

szükségességén kivül, hogy az egy hetilappá nöjje ki magát; 
csak már az előttünk fekvő füzet is eléggé igazolja, mely maga 

egy elméleti CFinálytól) és két gyakorlati ezikket hoz (Tisza L. 

és Fosztó F.-től) s mellette a jannár 24-diki választmányi ülés 
jegyzőkönyvét, Minthogy a füzetek szük köre iróitól tömóttséget 

igényelt, ha a tárgyalás alá vett czikkek tüzetes ismertetését kel- 

léne megtennünk , ide kellene nyomatnunk szinte az egész füze- 
tet, mi azonban lapunk terén kivül esnék. 

Az első czikkben mindjárt a Barret-féle cséplögépeknek e 
füzet elején közreadott rajza mellett, derék s szellemdús hazánk- 
fia Tisza Vászló ur értekezik röviden és szabatosan a cséplőgé- 

pekről. Elmellőzzük az elméleti részt, s egyenest utasitjuk ol- 

vasóinkat az eredeti forráshoz; azonban azon gyakorlati szám- 

vetést, melyet Tisza ur saját tapasztalatából tesz, a cséplőgép- 

peli magelválasztás és a cséplés közti, az előbbinek nagy elő- 

nyére eső nyereményi idomozatban , — azt itt felmutatni el nem 
mulaszthatjuk. „Váltó-gazdaságombani csüröm mellett – igy ir 

derék hazankfia–—1854 öszön 2 kis asztag búza állott. Ezek közöl 

hetek, időszakonkint honfitársaimat ezen igen fontos kér 
dések körül tájékozni. 

Eddig irtóztam azon rémitő uzsoráskodástól mely- 

nek kereskedés, műipar, apró töke kitette folytonosan a 

birtokosságot; most attól reltegek, hogy az olcsóbb pénz 
vagy jól fel nem fogott hitelüzletek, csábitó erővelbirván 
az oly nevezetes váltótörvények érvénye alatt , végrom- 

lásunkat okozzák. 

Inkább együnk száraz kenyérhajat s öltözzünk da- 

róczba, hogy sem váltókat irjunk alá, hogy sem eladósod- 
junk. 

A kinek adóssága van, tisztázza le azt államkárpót- 

lásából, s igyekezzék nyugottabb szegénységben hagyni 

inkább gyermekeit, mint azon lelket zaklató uriasságban, 

melyben mink maradtunk. 
A pénzhatalom első mozzanata volt nálunk az, mely 

az urbéri előlegek beváltásával jelentkezett. 
Erdély urbéri papiraival szerencsésebb volt, mint 

Magyarország. Ott a papirok bécsi borzei cursusa előbb 

60 volt (száz ezüstrírintot érő papirért fizettek 60 ezüst- 

frint készpénzt) és csak miután az első kisorsolás meg- 

történt, kezdett az árfolyam emelkedni, s most midőnje- 

len hó 30-kán már a harmadik kisorsolás történik. volt 

képes az árfolyam 79—–80-ig felemelkedni; mig Erdély 

urbéri papirjainak cursusa egyszerre a bécsi börzén 77— 

78-on kezdette árfolyamát, s ha várnunk kellett utána, 

egyszersmind akkor kapván azt ki, mikor már az ausztriai, 

cseh sat. tartományok papirja már több, s a magyarorszá- 

gi is már két sorsoláson ment át, bizvást remélhető, hogy 

papirjaink árfolyama időnkint emelkedni fog; mind a 

mellett azonban, mint G. J. úr felszólalása jellemzé, volt 

példa, hogy Erdélyben a dolgot jól nem érlő sok birtokos- 

tól fele áron vagy is 50-es árfolyamban szedtek be sok 

urbéri papirt az uzsoráskodók. 
Addig is, mig alkalmam lesz, s az olvasók részvéte 

által azon czél elérésére segitve leszünk, hogy a K. Köz- 

löny számára erdélyi papirjaink cursusát Bécsből tele- 

grafiroztassuk, melyrőlmég a lapok mind hallgatnak, — is- 

mételve figyelmeztetem a birtokosságot, hogy papirjaink 

mégeddig mindig 11/a s legfelebb 2 pcenttel jártak alább 

a magyarországiaknál a bécsi börzén, tehát e részben sem- 

mi más állitásnak ne higyenek. 

MHogy a vidéken még nagyszerü rászedések folynak 

az államkötelezvényekkel s urbérpapirokkal, arról már 

veltem tudomást... Tudok már izraelitát, ki pénzembere- 

ink egyikéhez 150 ezer pírintra igért urbérpapirt öszsze- 

gyüjteni 72-el bizonyos pcentért, holott itt Kolozsvártt 

az urbéri papirokat 75—76-tal váltják be. Akármelyik 

birtokos ezt Dietrich, Kövári vagy Korbuly uraknál levél 

utján is eszközölheti, s nincs miert videki kalandorok ál- 

tal magát kizsákmányoltassa. Legjobb pedig, ha két-három 

falu birtokossága öszszeteszi urbéri papirját, ha azt bevál- 

tani akarja, s egyikök felhozza ide a kolozsvári pénz- 

piaczra. 

Nem azért, hogy ezen hirlap szerkesztésébe bonyo- 

lódtam, de mert okom van, az előttünk kevésbbéismeretes 

pénzműködések közt, a birtokosságot s benne nemzetün- 

Lel félteni, kérem olvassák s terjeszszék a lapok olvasá- 
sát a birtokosság közt, bár most két-három évig, mig pénz- 

piaczainkon az igaz firmákat felismerjük, s mig alkal- 

munk lehet olvasóinkat megismertetni azon Erdélyben 

ismeretlen körülményekkel, melyekkel az állampapirok, 

vasut, gyár sat. részvények forgalma együttjár. 
Én elfogom mondani, a mit s a mennyiben értek s 

a kisebbik elverésire fogadtam 3 tordai cséplőt, kik 12-dén 

csépelték azt, ezen kivül kikapván a szokásos kenyérbe vékát is. 

Ezen aszt gban volt 95 kalangya búza, kalangyáját 30 kévével 

számitva 
A 3 cséplő szórással együtt dolgozott rajta 25 napot s fel- 

méretett a csür földjéről 195 véka szem. Ebből a cséplők kap- 

tak illetőségük szerint 32 vékát. Részöket eladták 3 pífrton vé- 

káját. E szerint a részemre maradt 173 véka elcséplése 66 frt. 

p. p. vagy is 165 frtba került, mely öszszeget a vékák számá- 

val elosztva, tisztán kijön, hogy : 
i 

1 véka gabona cséplési költsége 50 kr. és ?/, V. C. volt. 
A másik asztagban volt 89 kalangya, kalangyáját 30 ké- 

vével számitva. Mire erre került volna a sor, cséplőgépem ös
z- 

szeállitám , s ezt azzal vertük el. Ez a lakásomtól lóháton egy 

órajárásnyira, levő tanyán történt, én s embereim még a géppeli 

bánásban avatatlanok levén, nem engedtem, hogy távollétemben 

dolgozzanak, ugy, hogy deczemberben folyvási a munkához 9 

óra előtt soha se kezdtünk s már 4-kor el kelle azt hagynunk , 

hogy hazajöttömmel nagyon el ne késsem. Egy napra 
tehát nem 

lehet 5 munka óránál többet számitni s a csür földjéről felmér- 

tünk 20) véka szemet. E szerént egy nap alatt csépeltünk 
el 17 

kalangyát, egyre-másra oly gabonából, 
melynek szalmája 21/2- 

tól 3 láb hoszszuságu volt Ez figyelmet érdemel a mennyiben 

a szalma hossza a munka serénységére nagyon befoly; mert 

mentől hosszabb , annál több idő kell, hogy a gépen átmenjen. 

Szemül számitva pedig, mindennap elválasztottunk a szalmától 

40 véka szemet, melynek csak szórása maradt el. 

Ezen számitásba be van véve a gabona béhordása, a gép- 

kenés, ökörfútatás sat. s a miatti meg-megállás ideje is, mert 

midön a gép darabig 
szerint, egy az elcsépelt tiszta búzáéihoz hasonló jó vagy rosz 

kalangya elcséplésire nem kell több idő 14 percznél, ezt azon- 

pan csak a gép serénysége kimutatására jegyzem meg, mert A 

kenés s a marha pihentetése oly elkerülhetlen teendők, mikre 

időt okvetlen mindig kell számitni. Ennyit tett hát a gép ökör- 

rels még belétanulatlan emberekkel egy 5 órás dolgozó nap 

alatt. Mennyit fog az dolgozni, ha az emberek betanultak, 10 

órai dolgozó napon , azt azokra bizom felvetni, kik sor
aimra 

figyelni szivesek voltak. 
(Folyt. következik.) 

folyton dolgozik, sokszor tett 



legnagyobb részvéttel fogadtattak
; hogy a követválasz- 

felfogom; a ki többet ért s fog fel, annak 
örömest átenge- 

dem a tért; mert nem firkálni hanem
 használni akarok. 

DÓZSA D. 

Keleti levelek. 

Bukurest, april 6-kán.*) Azttermészetesen tudj
ák önök, 

0 n hatalmak Diztosai-legkésőbb
 az oroszé- 

bokenve n mind elérkeztek hozzánk
 és itt a 

ehó 2-kán szerencsése 

tások erélyesen folynak a megyékben. Az unio hi
vei igen 

élénk erélyt fejtenek ki mindenhol, szin
darabokban az uj 

nemzeti szinházban parodisálják az (öreg maradi bojáro- 

kat) unioelleneseket, röpiratok által sietnek mindenfelé 

capacitálni a népet. , ' 

E röpiratok közől kettőt magam is olvastam. E
gyik- 

nekirója B. Boeresku, készült és nyomatott Párisban
, oláh 

és fránczia nyelven, czime: „Romúnia dupe Tract
a- 

tulde Paris din 30 martie 1856." 

Ez a röpirat érvénytelennek tartja mindazon béke-
 

kötéseket, melyek 1716-1821 az orosz 
és török udva- 

rok közt az oláhokat érdeklőleg, rólok és nálok nélkül 

(örténtek és azt mondja 1-ör, hogy Oláh- 
és Moldvaorszá- 

gok szabad és független souverain államok, **) 
azon ön- 

kéntes békekötések alapján, melyeket románok 1393, 

1460, 15131 és 1529-dik években a török udvarral 

kötöttek. 

2.or. Oláh: és Moldvaországak politikai léte, törvé
- 

nyei, jogai mostantól fogva a nagy hatalmak ke
zessége 

alá vannak helyeztetve. 

3-szor. Ez országok feje független, s csakis 
a por- 

tánák hódol s fizet évi adót. Ez adót lehet aké
nt tőkésitni 

és csak a kamatját fizetni. 

4-er. Ez országok fejedelmének joga van had
at kez- 

deni, békét kötni, kereskedelmi szövetségekre lépni, 

más államokba ügynököket küldeni 
, pénzt veretni; a 

nélkül, hogy a magas portának felelős lenne , csak en- 

nek jogait meg ne sértse. 

3]1ör. Végre joga van ez országok fejdelmének pénzt 

veretni, saját arczképét tétetvén arra, s e pénz mennyi- 

ségéről, mekkoraságáról sat. a szomszéd hatalmakkal 
érte- 

kezni. 
Ez a röpirat első részének tartalma. 

A másik részben a főbb pontok : 

1. A két ország unioja. 2. Idegen uralkodó fran- 

czia, angol, piemont, belga vagy svéd uralkodó házakb
ól, 

Dárki más alutt nemzetiségök veszélyeztetődnék. ***) 3. 

A nemzetet képviselné fejedelme és egyetlen ké
pviselő- 

ház. 4. Az örokösödés leányágra nem szállhatna. 5. A 

ministarak lagyanak felelősak a képviseléháznak és feje- 

delemnek. 6. A rendes országgyülésen kivül tartassék 

minden hatodik évben egy rendkivüli. 7. A jobbágyok 

klákát ne tegyenek, s mostani birtokuk 2/a-da legyen 

tulajdonuk. 8. Idegenek jószágot vásárolhassanak, de 

mint oláh alattvalók ugy tekintessenek. 9. A katonaság 

száma szaporittassék, és legyen mindenki sorozás alá tar- 

tozó. 10. A halállali büntetés töröltessék el, ugyis már 

30 éve hogy nem gyakoroltatik. 
Szóval, beligazgatásába senki ne szólhaszon, s fe- 

lelősséggel senkinek ne tartozzék. 

A másik röpirat itt nyomatott, irta egy buku- 
resti román. Czíme : „0 arunketoare de okiu a supra 

unirel Princsipatelor romine." Mint hallom, egy kereske- 
dő irta, és ingyen osztogatták bárkinek. Fejtegeti az unio 

üdvös voltát mondván : 
* 1. Az unio menti meg a foldbirtokosokat. 2. Az unio 

fogja fölvirágoztatni az ipart. 3. Ez emeli a katonaságot 

illő helyére. 4. A papságot méltóságára. 5. A jobbágysá- 

got az emberek sorába. 

Ha az ország külső befolyás miatt beteg, — az unio 

gyógyitja meg. Ha belső nyavalyában szenved, — az unio 

gyógyitja meg. S ha mind a két kór ostromolja, — csak 

az unio gyógyitja meg. 
Miután előszámlálja az unio számtalan anyagi és 

szellemi hasznait, „nézzétek - ugy mond — a kétszáz- 

ezer szásznak hány dus gymnasiuma van, akkor, midőn az 

öt millió oláhságnak kettő van olyan, a mikkel nem dicse- 

kedhetik, teljes reménynyel van, hogy nem lesz román, 

ki ne ohajtsa azt, s hiszi, hogy mind a két ország , egyik 

végétől a másikig, ezt fogja hangoztatni : „legyen egy a 

két hazából.46 
Ennyit a két röpiratból, Engem eddig a világi kérdé- 

sek nem sokat érdekeltek; de öntől fölhiva, ezután több 
figyelmet forditandok reájok, ha ezzel hazámnak csak egy 
fővényszemet is használhatok. 

Az unio pártolói : a fatalság, a kereskodők ellenei: 
a nagyzsebü bojárok, kik féltik a szép mo siakat, pedig 

ha a jobbágyságon nem segitnek, itt is könnyen szomoru 
catastrofok állhatnak elő. 

dla bár nem hirlapba való, de mégis egy érdekes 

borzasztó jelenetet megemlitek még önnek. A napokban, 

Az oláh tarlományok minket nagy mérvben érdeklő moz- 
galmairól, minél gyakrabb tudós tást várunk. 

sgy v Szerk. 
) Vajjon mikor nem voltak ők vagy az erdélyi fajede- 

lem, vagy a magyar király , vagy a porta protectioja alatt ? 
Szerk. 

***) Ime hová fejlett már az unio kérdése ? 
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kik s kik nem, itt egy vürtembergi szegény embert nőjé- 

vel együtt fejszékkel agyonvertek , egy fejszét a férfiu 

fejében hagytak, az anya véres keblére pedig csecsszopó 

gyermekét fekteték, a más két nagyobb gyermek elsza- 

ladt. E szerencsétlenséget ily helyzetben sokan megnéz- 

ték, de többek közt egy fiatal házas székely atyafi szij- 

gyártó annyira megborzadt tőlök, hogy egy éjszaka ál- 

mából fölugorva, őrülten kiabálni kezdett,fejszét ragadott, 

hogy ne hagyja magát meggyilkoltatni, nőjét kiüzte házá- 

ból, az ajtókat bezárta, s ugy várta, reggelig, sőt estig bé 

nem bocsátva, a gyilkosokat. Estefelé megadta magát a 

katonaságnak; de azóta az őrültek házában tartatik. 
KOOS FERENCZ. 

Udvarhelyszék, Tordátfalva, 1857. apr. 2. 

(Vasárnapi iskola , gazdasszonyi egylet, egy derék fa- 

lusi jegyző tagositás reménye, tudományos ásatások.) 

Tordátfalván az esti, és vasárnapi iskola nem csak 

kezdetén van, hanem folyamatban is, több mint ötven ta- 

nitványt számlál; tantárgyai: vallástan, irás és olvasás, 

erkölcsi, tudományos, és gazdászati elbeszélések, és 

számtan. Hirlapjaink kegyelet utján jönek, jelesen a Ko-
 

lozsvári Közlöny, a Vasárnapi Ujság , ujdonságaival, 

Ürmösi Samu ur szivességéből, s hitünk mondja, hogy 
más magas kegyeletekre is számithatunk. 

Községünkben a hölgyi egyetlet is alakuló félben , 

melynek feladata lesz a gazdasszonyi kiképezés , és az 

erkölcsiség öregbülése. Községünkben a limitatio napi 

renden minden ágaira nézve. Az ugy nevezett ordo syl- 

vestris béhozva és mindezekben egyik főtényező nem 

más, mint szeretett közjegyzőnk t. Szász György úr, ki 

igazán nem a 300 pengő forintot tekinti hivatala dijául, 

hanem a közjónak életbeléptetését s felvirágoztatásál; ki 

öt községében mindent elkövet, hogy a mi jó, közhasznu, 

és korszerü, teljesedésbe henjen át; ki az irtakon kivül 

Tarcsafalván nem csak az ugart igyekezeti közbejárása ál- 

tal eltöröltetni, hanem emnek nyomán mielőbb megkez- 

detni a tagositást, feladatának tartja. Ki járásával a kor 

szükségeit naponként esmettetvén, az élethevágó kérdé- 

seket a nép szivével értelmezteti s annak gátjait elhárin- 

tani törekszik. Bár minden közjegyző őtet követné; es- 

merné el, hogy az ő hivatal milyen sokat tehető a nép 

boldogitására nézve. 

De még többet is mondhatok községünk jobb olda- 

láról. Tordátfalva volt első, mely még a forradalom előtti 

időben községi-olvasó társaságot teremtett és példájával 

14 községet ébreszte hasonló eljárásra, 

Tordátfalva példányként áll az erdőszetre nézve is; 

midőn szomszédjai roppant erdői a kiméletlenség miatt 

elpusztultak, ez a magáét megbecsülte, s nevelte, ugy 

hogy ma egy szálfa hiával sihcs erdeje, mind a mellett 

hogy belőle épületekkel és tallesee ellátja birtokozait. 

Tordátfalva példány a yamólestermetztésben is; 

kiemelőleg: alma, szilva, körtvély és más nemü fáktól az 

egész községi tér egy roppant etdőt képez, gyümölcs és 

eperfa oskola több egvéneknél bőviben, a selyemterme- 

lés hogy kezdatet vehesse, nem több, mint egy pár év 

szükségeltetik, s már is egy olyan ifjuról gondolkodik, ki 

a selyemtermelésben gyakorlatilg kiképeztessék vala- 

mely termelő egyénnél, ha találnúnk is oly emberre, ki 

már azt tökéletesítve folytatja. *) 

Tordátfalva példány az épitésben is annyiban, hogy 

az épitő gazdának költségén kivül egy 24 óra alatt meg 

vágják fáit, sőt beviszik, és csak egy kopogatást hallja- 

nak tőle a jó szomszédok, egymásra rohannak felsegélé- 

sére és majd minden díj nélkül készén a csinos faház egy 

pár hetek alatt; bár másutt is igy ten ének. 

Ennyit Tordátfalva községéről most; de maholnap 

többet, mert székelyesen szólva, hogy mindent öszsze 

hordjak, nem sokára községi határunkon több málok 

(sirdomb) fognak kibontatni, nem tudom melyik conserva- 

tor biztosai által, ilyen ős-sirhalom mintegy 29 van, 

többek már leszántattak, és kaptak is urnát (hamvvedret), 

s benne emlékdarabokat, igen drága aranypénz-formát , 

hihető emlékpénz volt. Szentül hiszem, hogy a conserva- 

tor nem fog oknélkül fáradni , de a melyről majd bőveb- 

ben, ha a terv sikerül is, nem is.*8) 
ÜRMÖSI SÁNDOR. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 

= Meleg részvéttel veltük a szomorujelentést, mely szerint 

közkedvességű dolgozótársunk, volt kir. táblai ülnök hilibi Gál 

János úr rokonaival együtt szomoruan tudatja, hogy szeretett 

és tisztelt édes anyja Donáth Mária, bóldogult kír. tanácsos 

és kolozsvári kath. főiskola-igazgató Gál Domokos özvegye, éle- 

tének 69-dik évében f. évi ápril, 9-kén reggel elhunyt, 

= A napokban kirándultunk volt Magyar-sSárdra, mely 

helység városunktól hol 3 órányi, hol egy félnapi távolságra 

fekszik, a mint az idő esös vagy száraz, E falu ma már csak any- 

nyiban felel meg nevének, a mennyiben hajdan magyarság lak- 

ta, mely alkalmasint Mihály vajda hadjáratakor pusztult ki; de 

most csak a birtokos urak képviselik ott a magyart —élvén rosz 

*) E részben maga a m. kormány is gondoskodott a derék 

tordátfalvi közönségnek leend alkalma, még a jövő nyáron, itt 
Kolozsvárott felállitandó intézetben, alkalmas egyénét kiképez- 

tetni. Addig is a lelkes tanár Tunyogi József urhoz lehetne fo- 

lyamodni, ki legnagyobb ismeretekkel bir e szakmában. 

Szerk. muzeumot is gazdagitani. Szerk. 

egyetértésben, Utunk mindenütt az épitendő vaspálya vonala kö- 
zelében vezetett, csak itt-ott térvén el a magas oldalakra és hegy- 
hátakra, honnan gyönyörrel néztük a völgyek fenekén fehérlő 
jelfákat. A gyorsan müködő mérnököket, kik eddig Gorbón felül 
haladhattak, már akkor Andrásházánál találtuk. A munkálat, me- 
lyet a völgyek kedvező fekvése sehol se akadályoz , gyorsan ha- 
lad előre. — A Szilágy felé kimért rakott ut tovább épitéséhez is 
hozzá fognak már. 

= Megjelent Rönyi legujabb munkája : „Nyilt levelek (a 
„Tudomány-reform" czímű könyv ügyében) tudós Salamon Fe- 
Trencz úr és tudós társainak.4 Pest, 1857. Negyedrét, 4 lap. A ki 
talán nem ismeri a védelmezett művel, e röpiv olvasása után tom- 
pa „észszemmel" és „geniometre!" nélkül is hozzásejthet, hogy 
milyen reformator lehet szerző a tudomány világában. 

= A mnemzeti szinházban folyó hó 43-dikán Török István 
jutalmára közép számu közönség előtt a „Kisértet"-et adták, 
Gyulai rendezése mellett, bérletszünetben. at al 

= Mihályfalvi Nemes József, Szolnokmegye egykori 
derék igazgató főbirója , folyó hó 43-án élte 54-ik évében jobb 
létre szenderült. Béke poraira! 

= Szép tollu journalistánk gról Lázár Kálmán egy héti 
itt múlatása után , e hó 15-én körünkből, falusi birtokába visz- 
szaútazott. 

= Hazánk azon forró ohajtása, hogy a gazda s cseléd közti 
viszonyok szabályozva legyenek , gazdasági egyletünk e tárgy- 
bani kihallgatása után teljesitve lőn, s magas kormányunk a 
,feltámadás" szent ünnepére minket egy oly közhatásu rendelke- 
zéssel örvendeztetett meg, mely bizonyosan az egész gazdakö- 
zönség teljes rokonszenvével fog találkozni Az Erdélyre nézve 
kiadott cselédrendtartás, a mennyiben azt, már a Sieb. Bote 
hozta, a Magyarországra már korábban kiadott eszmékre s határ- 

zatokra van alapitva. Mindamellett, hogy ez az országos törvény- 

lapban, minden helységbe meg fog küldetni, czélszerünek véljük, 

annak még bővebb szetterjedése végett lapunkban is közreadni, 

a mint következik. 

Hdeiglemes cselédrendtartás Erdély nagy- 

fejedelemségre vonatkozolag. 

(Kiadatott s szétküldetett apr: 6-kán 1857.) 

Közzététetett a cs. kir. helytartóságnak 1857. februar 28-n 
28221 sz. alatt kelt rendelete által ; ! 

Szolgálati szerz ödés, érvényessége és feltételei. 

4 §. A szolgálati szerződés érvényessé válik, a gazda által 

kiadott s a cseléd által felvett felpénzeléssel. 

Ennek a pénzül kiszerződött évi bér huszad részét, vagy 

ha havi bér köttetett ki, annak egy havi öszvegét nem szabad 

felülhaladnia, s abba be is számittathatik. 

2 § A szolgálati szerződés feltételei a két fél szabad 

egyezkedésére bizatnak. 
Oly feltételek , melyek a jó házi fegyelemmel öszhangzat- 

lanok, vagy a meghatározott tiltó szabályokat áthágják, ér- 

vénytelenek, s miatlok ugy a gazda mint a cseléd kellőleg meg- 

büntettetik. 

A gazda helyettese. 

3. §. Az illető határozatok, melyek itt a gazdára vonat- 

koznak, érvényesek annak helyettesére is, a mennyiben a do- 

log természetéhez képpest egyes határo
zatok nem volnának, ki- 

válólag csak a gazda személyére 
alkalmazandók. 

Szolgálatbalépés, felpénz. 

1 §. Ha a cseléd több gazdától velt felpénzt, akkor 
ahoz 

köteles belépni, kitől a felpénzt legelébb fogadta el. 

A többieknek , a mennyiben ezek a korábbi szegődségről 

ható kárt megtériti. Ezen felül illő büntetéssel lakoltat
andó. 

És ha e mellett a büntető törvények szerint tilalmas cse- 

lekvény is forogna fenn, akkor vele ezek szerint kell b
ánni. 

Az oly gazda, ki a korábbi szerződésről tudomással birt, 

hasonlóan aránylagos büntetés alá esik, és igényét a felpénzhez 

elveszti. Azonban ez a cselédtől is visszavétetik s a község 

pénztárába tétetik C45. S.). 
: 

5. §. Ki a cselédet elszólja, hogy szerződött szo
lgálatába 

ne álljon. vagy elkezdett szolgalatát oda hagyja, vag
y felmond- 

ja; iliő büntetés alá esik, s a gazdára e miatt, háromlott kárról, 

felelős. malolo 

6. §. Megköltetvén a szolgálati szerződés, köteles a gaz
- 

da a cselédet befogadni, s ez beállani. del aav 

5) Ha a gazda vonakodik a cselédet felfogadni, elveszti a 

felpénzt, és tartozik a bért és élelmet, évi szerződésnél egy ne- 

gyedévre, másként pedig egy hóra megtériteni..
 

A gazda azonban szerződésétől visszaléphet ol
y okból, 

melyből jogosítva van a cselédet a szolgálatidő eltelte előtt
 is el- 

bocsátani ; ezen esetben őt a felpénz megtéritése is illeti. Ha a 

gazda valamely, személyét vagy gazdaságát illetőleg, közbejött 

esetlegesség miatt, a cselédet fel nem fogadhatná, ta
rtozik a cse- 

lédet azonnal értesíteni, s ennek nemcsak a felpénzt odaengedni, 

de ha a szolgálat egy évig tartandott, akkor egy havi rész
letet, 

más különben tizennégynapi illetőséget fizetni 

8. §. Ha a cseléd szolgálatába beállani vonakodnék, a kö- 

rülmények szerint megbüntetendő, s ha a gazda kivánja, kén
y- 

szeritő szabályok alkalmazásával is a szolgálatba lépésre s
zori- 

tandó. Azonban a gazda ez esetben is szerződésétől elállhat, s a 

cseléden a felpénzen felül az okozott kár megtéritését is köve- 

telheti. b 

Ha szolgálatba lépését a cselédnek, hibáján kivüli, huza- 

mos akadályok tennék lehetlenné , akkor a gazdának a felpénz 

visszaadásával meg kell elégedule. Azonban, ha az akadály csak 

mulékony, akkor annak megszünte után, a gaz kivánatáratar- 

tozik a cseléd szolgálatába állani. nov e 

Hivatalos kinevezésekk. 

Szerk. 

3) Törekedjenek, kérjük, található becses régiségekkel a 

A cs. kir. legfőbb számvételi ellenörségi ha 

lyi számvevöségnél Szebenben ujonan rendeze 
számtaná- 

csosi állomásra , ottani számtiszt, Hilibi Haller Sándort ne- 

vezte ki. a 
A földtehermentesítési orszá 

erdélyi számvevöségnél számtiszt M a c e don ífy PaDpp 

czet a liduidáló osztály vezetőjének nevezte ki. 

———————— 

*) A hivatalos lapban sajtóhibából elmar
adott 7. §. alkalmasint ide 

gondolandó. 
e s szerk. 

nem birtak tudomással, a felpénzt visszaűzeti s a bebizonyit- 

möksége, az 



AUSZTRIAI BIRODALOM. 

Bécsből april 7 irják: A cs. k. főudvarmesteri hivatal 
tagjai ma már elmentek Budára , hogy az ottani kir. várkastély- 
ban Ő Felségeik megérkezésére a szükséges intézkedéseket meg- 

tegyék. – Szász-Koburg-Koháry Ágost herczeg magyarországi 
jószágaira ment , ott szándékozván Ő Felségeiket fogadni. — 
Mint értes lünk , Ő Felségeiket magyarországi utjokban csak 

két minister, Kempen és Bach báró urak fogják kisérni és 
az országban teendő körutban is Ö Felségeik környezetét képe- 
zendik, a többi ministerek mind Bécsben maradnak. 

— A „Corr. Havas"-nak irják Bécsböl mart. 28-ról: „Ugy 
látszik, hogy Ausztria elhatározta szabad lefolyást engedni a 
Montenegroban előküszülő eseményeknek. Minthogy a dolgok ott 
valóban már-már a kitörés pontján állanak , a montenegroi ha- 
tárokon levő ausztriai hadcsapatok parancsnoka rendeletet kapott, 
készen állnia minden eshetőségre. Petrovics Mirko, ki a 
vladika távollétében az országot kormányozza, hirtelen Bécsbe 
érkezett, s legott kihallgattatást kért Buol gróftól, de azt ed- 
dig meg nem nyerheté. 

KÜLFÖLD. 

Anglia. Chinából érkezett hirek szerint Jeh 
még folyvást birja a chinai császár bizalmát. Ö mennyei 
felsége teljesen meg van elégedve a kantoni kormányzó- 
nak azon képességével, hogy meg tudja itélni a külföl- 
dieket és tud is velök bánni. Ajánlá az alkirálynak , hogy 
legyen szelid, és ha ez czélhoz nem vezetne , a barba- 
rokat üzze a tengerbe. Kantonból irják, hogy Jeh 
a lerombolt angol kereskedelmi telep-épületek (factoriák) 

helyeire sót hintetett s szántatott rajtok. - A császár tud- 
ja, hogy az angolok különböző ütközetekben 400 embert 
és egy admirált vesztettek, miért is öket eléggé megtö- 
rötteknek tartja. Jehnek meghagyja, ne bánjék velök 
túlszigoruan , de attól is óvakodjék, ne hogy öket elha- 
markodott kedvezmények által uj követelésekre lovalja. 
A császár egy uttal meghagyja a partvideki főhatóságok- 
nak éber figyelemmel őrködniök, de a nélkül, hogy a 
népet fellármázzák. Ez annyit tesz, – megjegyzi a Chi- 
na Mail — hogy nem kell gondolni, mintha a chinai kor- 
mánynak nem volna kedve , „a barbarok tulcsapongási- 
nak" ellenszegülni, de minthogy az országban forrada- 
lom dúl, nem szeretne a tartományok kezeibe fegyvert 

adni. Aztán, mig főleg Kanton magát bévehetlennek 

tartja , engedékenységről szó sem lehet. 
Francziaország. A neufchatoli ügyben remél- 

hető a kiegyenlités: ezt vehetni ki egy hosszabb pá- 
risi levelezésből az „Ind. belge""-ben, s e remény kizá- 
rólag azon alapszik , miszerint a porosz képviselő szint- 
ugy mint a svájczi a legsürgetőbben ajánlták volna kormá- 

nyuknak az engedékenységet; nevezetesen Kern 

tudor a szövetséges tanácsnak kinyilatkoztatta volna , 

hogy bizonyos kárpótlási összeg fizetendő a porosz ki- 

rálynak, mialatt Hatzfeldt gróf maga részéről vi- 

szont azt irta, hogy bárminő nyomást gyakorol is a con- 

ferentia Svájczra, ez mind a mellett is soha sem álland 

rá két milliónyi kárpótlás fizetésére. Párisban azt hiszik, 

hogy a vitálykodó felek 600,000 frank kárpótlási öszszeg- 

ben majd kiegyezkednek egymással. Azonban, mert sen- 

ki sem tudja, mikor leend a nyolczadik értekezlet, előbb 

elvárják Berlinből a választ a Hatzfeldt gróf többi 

közléseire. 
— A „Pays* szerint a porta beléegyezett, hogy a 

Dunafejedemségeket egészen odahagyják csapa- 

tai, s viszszavonulásuk april. 15-kén megis kezdődött. E 

hadkiüritést a szervezési bizottmány kivánta a portától, 

ugy tartván, hogy a török seregek jelenléte a moldva- 

oláh területen vagy valamely határszéli közel ponton, 

bármily kevés legyen is e seregek száma, kellemetlen 

eseményekre szolgálhat alkalmul, A csapatok Szilisz- 

triába vonulnak vissza. 
— Párisból apr. 3-ról irják : „Pár nap óta ke- 

véssé kedvező hirek érkeznek a dunai fejedelemségekből. 

A választásokat, ugy látszik, elhalasztolták ; a porta foly- 

vást ellenzi az egyesitést s elhatározta, hogy erélyesen 

elnyomjon minden zavargást. Azt is beszélik, hogy azon 

csapatok, melyeket Ausztria kivont, Moldva és Oláh- 

ország szélén állanának. 
— A párisi gróf és a mérsékelt köztársasági 

párt között előkészülő fusiora azon körülmény is mutat, 

Törvényszéki hirdetések 
kivonatban: 

A hoszszufalvi cs. k. járás-hivatal mint törv szék f. é. 

márt. 26-ról 259 sz. a. felhivja ottani lakos Szent Ballást «2) 

ellene Jekel Pál és fia által 32 váltó ft. 18 kr. tartozás iránt in- 

ditott kereset védelmére. Tárgyalási határnap f. é. ápril 28- 

kán d. e. 9-kor. Részire kirendelt ügyvéd Márton Jakab. 

Az erdélyi cs. k. helytartóság f. é. márt. 31-ről 4926 sz. 

a. pályázatot hirdet Csikszeredán gyógys zertári sze- 

mély-jog elnyerhetésire. A pályázók adják he oda szahályszerű 

kérelmeiket f. é. május 15-kéig. 
Az erdélyi cs. k. helytartóság f. é. ápril. 4-ről 7110 sz. a. 

pályázatot hirdet a csik-szeredai kncstári feltanodában 

megürült al-tanitói állomásra, 180 e. ft. évi fzetéssel, szabad- 

szállással és 9 ölfa megváltási árrával, –ugy a csik-szeredai 
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hogy a párisi gróf Europában teendő utján Thomas, 
a nemzeti műhelyek véres emlékü igazgatója által szán- 
dékszik magát kisértetni. Állitják , hogy Thomast 
erre a mérsékelt köztársasági párt főnökei hatalmazták 
fel, jelesen Charras ezredes, a ki ezenkivül egy kör- 
iratban tudatta barátival, hogy kedvezőbb idők várása 
közben nem tehetnek jobbat, mint a párisi gróf párthi- 
veivel egybeolvadni. Ez utóbbiak, tudomás szerint, szilár- 
dan ragaszkodnak a polgárkirályság minden forradalmi 

eszméjéhez. E hirt a „Kreuz-Zeitung" irja. Várjuk el, 
nem fognak-e annak az illetők ellent mondani. 

—- Napoleon Lajos, mialatt jövő évre az arab fajta 
kabylok ellen uj hadjáratra készül, egyszersmind afri- 
kai arab alattvalói mivelődésének magvait hinti el egy 
Algirben felállittatni rendelt arab-franczia collegium 
által. Mint jutalomdijazottakat csak muzulmánokát fog ez 
iskola befogadni, mivel lehetlen volna oly kulönböző hit- 
vallásu gyermekeket, mint a kereszténység és islam hi- 

vei, közösen nevelni, miután a vallástanitást s vallásos 
szertartások gyakorlását is magában kell foglalnia. A col- 
legiumban 150 növendék, mint szabad tanuló, az állam 
vagy községek költségén szállást, asztalt és nevelést 
kap. A collegium felügyelése a kormányzóra van bizva. 

—– Mintha a világ még nem hinné, hogy Páris lett 
az europai Areopagus székhelye, a „Pays" szüksé- 
gesnek látta még egyszer fölemlitni, hogy III. Napoleon 
Europa békebirájává lön. Fölemliti egymásután a császár 
minden tettét a békekötéstől fogva s megerősiti azon hirt, 
hogy Dánia, melyet Francziaország hagyományos szö- 

vetségesének nevez, Napoleon támogatását kérte fel a 
német hatalmakkali vitályában. 

Törökország. A Dunafejedelemségek kiüri- 
tése april 10-én bevégződvén, az adhoc-divánok 
egybeülése fog következni. Az europai bizottmány 
a fejedelemségek ujra szervezése fölötti hivatalos jelen- 
tését majd csak september tájatt fogja beadhatni; ésigy ez 
ügyben a párisi conferentia egybeülése csak sep- 
temberben várható. 

Olaszország. An c onában, mart. 31-én estve, Bal- 
doni csendőri örmester egyik leglátogatottabb kávéház- 
ban az utczáról történt lövés által halálra sebesittetett. A 
merényletet inkább magánboszunak , mint politikai bün- 
ténynek tartják. 

Spanyolország. Legforradalmibb városaiban is, mint 
Madrid, Barcelona s Valencia, fényes eredménye volt 
a ministeri moderadoknak. Ezen senki sem csudál- 
kozhatik, a ki a spanyol viszonyokat, s a hatóságoknak 
a polgárok véleményére gyakorlott befolyását ismeri. 
Magok a kormány párthivei is megvallják, hogy a válasz- 
tások eredményéből semmi sem lehet előre következtetni. 
„Ha birtelenében törökök állanának a kormány élére, 
Spanyolország is mohamelánná válnék e hatalom fenn- 
állásáig - E szavakat adják a mostani belügyminister 

Nocedalnak szájába. Nem sokat örülhet tehát Narvaez 

egy oly országban, hol a legjobb kaczagót sem mindig 

erőltetheti a kaczagás. 
— A spanyol alattvalők elleni bántalmazásokat Mexi- 

cóban, a kormány szigora parancsa ellenére, megujitot- 
ták. „Ferrolanatt spanyol fregátra a veracruzi erődből 

már harmadszor lőttek, midőn az a szárazhoz közelitett, 

vizmerités végett. 
A spanyol hajóhad-osztály, mely a Mexico el- 

leni működésre van rendelve, mart. 20-án Cadixból elin- 

dult Havannába, hol a hadi készületekkel annyira van- 

nak, hogy 15,000 ember vehet már részt a hadjáratban. 

VJ POSTA. 

—- A dán-holsteini ügyben a franczia kor- 
mány a német hatalmak fölfogása mellé nyilatkozott, mi- 
szerint a herczegségek ügye tisztán németországi belügy 
s a dán király — mint holstein-lauenburgi her- 
czeg — köteles a német szövetséggyülés itéletében 
megnyugodni. Az orosz kormány szintén ily értelem- 
ben mondta ki önnön nézetét a dán kabinetnek, miórt nem 

csoda, hogy ez utóbbi nem akarván ez ügyben engedni, 
leköszönését beadta. A mint gyanitják , Poroszország 
meg volna nyerve a dunai fejedelemségek uniojának pár- 

és csik-sz.-mártoni tanodában megürült segédtanitói ál- 

lomásra, 60 e. ft. évi fizeté sel, szabadszállással és 3 ől tüzifa 

megváltási árával. A pályázók adják be oda szabályszerüű kérel- 

meiket f. é május 20-káig. 
A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. márt. 26-káról 

2878 sz. a. felhivja Tholdalagi Eszter grólnöt, mint gróf 

Tholdalagi Zsigmond egyik örökösét, ellene ugy a többi örökös 

ellen, a os. k. pénzügyvédség által, a tanodai alapitványnak tar- 

tozó 400 e. ft. iránt indított kereset védelmire. Felelettételi ha- 

táridő 45 nap alatt. Részire kirendelt ügyvéd Pataki József. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. márt. 26-káról 

2813 sz. a. csődöt hirdet kolozsvári Elek Sándor összes 
vagyonára. A hitelezők adják be oda követeléseiket f é. május 
15-éig. Tömeggondnok ügyvéd Tamúsi Antal ellen 

A cs. kir. bányaigazgatóság 336 sz. a tudatja, hogy f. é. 

ápril 20-án Nagyágon a hivatal irodájában 2879 darab cs. kir. 

aranyat fognak közárverésen eladni. 

tolására, s ily módon esett a franczia s orosz kor- 
mányoknak e német ügybeni jobb hangulata. 

— Sz. pétervári tudósitás szerint Eszterház; 
Bálint gróf ausztriai követ nemsokára elhagyja az bos 
fővárost, hogy a neki megadott szabadságidőt használja 
Nem állithatni egész határozottan. ha vajjon a szabad- ságidőt ő kérte-e, vagy pedig a bécsi kabinet önkénye- 
sen adta. Annyi való, hogy Eszterházy gróf az 
orosz társadalmi légkört tovább már nem igen szenved- 
hetvén, többször fejezte ki azon ohajtását , hogy sza- 
bad legyen az Ausztria iránt oly barátságtalan hatalom 
fővárosát elhagyni. 

— Az ápril 6-ki „Times"6 egy párisi levelet hoz 
mely az Ausztria és Szárdinia közti szakadást 0- 
kéletesnek tekinti annyira, hogy, véleménye szerint, a 
legcsekélyebb szikra is képes volna rendkivüli gyuladást 
okozni. – Ugyancsak Párisból irják Bécsbe, hogy Szar- 
dinia békés indulatának bizonyságaul még az Álessan- 
dria melletti tábor egybevonásáról is lemondott. A turli 
brit követ folyvást engedékenységre inti a szárd kor- 
mányt, mint a mely csakis ez által számithatna az angol 
támogatásra. a 

A China elleni angol rendszabályok erélyesen 
folynak. 

— A jelen elfogatások Francziaországban na- 
gyobb jelentőségüek az eddigieknél, a mennyiben most a 
rendőrség a titkos társulatoknak több főnökét keritette kéz- 
re. A köztársaság egykori minisztere Bastide is el va- 
la fogva, de csakhamar ismét elbocsátva. 

A stambuli osztrák követ Prokesch-Osten 
báró tudósitásai szerint, az orosz és franczia követ mind 
a hatot befogták a porta közelében, hogy azt a dunai 

fejedelemségek uniojának barátjává tegyék, sőt illető 
biztosaik által a fejedelemségekbeni választásokra is igye- 
keznek befolyni. Egyébiránt Anglia még mindig ellene 
az unionak, mint az osztrák követ maga is jelenti Stam- 
bulból. 

— Bombayból márt. 19-ről irják: A csapatkul- 
dések a persa öbölbe megszüntek; ámbár, mint hir- 
lék, a persa sereg ismét öszpontosul. 

- Az angol flotta a Bosporust elhagyván, a török 
kormány oda utasitotta a Dardanellák kormányzóját, 

hogy éjente gözös - és vitorlás hajókat át ne bocsásson. 
– A modenai herczeg huzamos betegségéből 

tökéletesen felüdült; ezuttal tehát elmaradt az epersze- 

dés, a mit Turinban már orruk előtt képzeltek. Ellenben a 
velenczei patriarcha f. hó 9-kén délelőtt az Urban 
elnyugodott. 

—- S efer pasa a cserkesz földre vonatkozólag a brit 
néphez egy előterjesztést szándékozik intézni. Remé- 

lik, hogy az angol nemzet nem fogja azt közönynyel fogadni. 
—– Konstantin orosz nagyherczeg megérkezé- 

se Párisba april 22-re van hivatalosan jelentve. A tou- 
loni kikötőben és arsenálban éjjel nappal nagy erélylyel 
dolgoznak a nagyherczeg elfogadására teendő előkészü- 
leteken. Egy gőzös-osztály fog azon orosz flottának elé- 
be menni, mely a nagyherczeget Toulonba hozza. 

— Párisban a nap hőse jelenleg a hires orosz tá- 
bornok Totleben. Minden Párisban jelenlevő franczia 
tiszt igyekszik magát nála beiratni. 

—- A ,„Czás"-nak irják: Lengyelország kormánya 
az orosz ministerium befolyása alól teljesen elvonatik és 

saját helytartóság alatt álland, melynek oldala mellett 
külön kormánytanács lesz. A pétervári cabinetnek ez in- 
tézkedése nyilván oda mutat, hogy Oroszországnak szán- 
déka azon sebeket begyógyitani , melyeket Lengyelor- 
szágnak az orosz birodalommali egyesitése a lengyel szi- 
veken ütött. 

- A ,„New-York Herald" szerint Butterfield 
Mexicoba indult egy oly uj szerződés-tervvel, mely- 
nél fogva a washingtoni kabinet némely területeket vá- 
sárolna meg, s Uj-Orleans s Vera-Cruz közt, 

postai szolgálat végett, amerikai lobogó alatt gőzös-járat 
állittatnék fel. 

TBécsi börzén ápril. 10-kén Nemzeti kölcsö 50/, – 849, 

Ausztriai urbéri papir 88//a. Magyarországi urbéri papir 793. Vert arany 
S/a; szélarany 6 /a, ezüst ő. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

A makfalvi cs. kir. járáshivatal mint törv.-szék Erdő sz. 

györgyön f, é. január 15-ről 1676 sz. a. felhivja veczki Tho- 

roczkai Imre örököseit, ellenök, ügyvéd Csongvai Károly 

által a Sándor Mártonnak tartozó 405 váltó ft iránt indított ke- 

reset védelmire. Tárgyalási határnap f. é. m áj u s 23-a d. e. 9- 

kor. Részökre kirendelt ügyvéd Jakab János. 

Ugyanaz 1078 sz. a. felhivja egrestői Verebélyi Lász- 

16 örököseit, ellenők , ügyvéd Csongvai Károly által, a Ja- 

kabfi Véronika tömegének tartozó 18 v. ft 36 xr és 30 v ft iránt 

inditott kereset védelmire. Tárgyalási határnap f. é. május 23- 

ka d e. 9-kor. Részökre kirendelt ügyvéd Jakab János. 

A besztercze-megyei cs. kir. törv.-szék f. é. febr. 28 ról 

felhivja solymosi Bács Glig ort ellene ugy a gr. Kemény Mik- 

lós nagysajói volt jószága többi birtokosai ellen, Hersch Dávid 

által, a Krausz Jozéfának volt Csepi Ignácznénak most Márkus 

Sándornénak tartozó 11,200 ezüst rít indított kereset védelmire. 

Részire kirendelt ügyvéd Hofgrülf János. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 

g- Mai számunkhoz egy féliv melléklet van csatolva. 


